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OOHOCTUJINCTUYECKOE BAPbLUPOBAHUE 3BY‘IAHIEfI PEYN
TEJEAUCKYPCA TEPMAHUU

Annomayun. B cmamve paccmampugaiomcs npobaemvl OHOCMUNUCMUYECKOU BAPUATNUBHOCIU Peanu3ayuu
KOHCOHAHMU3MA 8 UHOCMPAHHIX Cclo6ax (aHeauyusmMax u eaniuyusmax) 6 meneduckypce Iepmanuu,
npeocmasnenHo2o 36yyawyeli peuvio CHeyudarbHo OOYUeHHbIX HOPMAM NPOUSHOCUMENbHO20 Ccmanoapma
ouxmopog u modepamopos. Ha ocnose conocmagnenus npouménnou peuu u NnoO20MOGIEHHO20 2080PEHUs
BbIAGNAIOMCA 3HAUUMENbHBIE NPOMUBOPEYUSL MeNHCOY KOOUDUYUPOBAHHOT HOPMOUL, NPEOCMABNIEeHHOU HOGEUWUM
HeMeyKum OphoInUIecKum cio8apém, u peuesoll 0eliCmeumeIbHOCyIO.

Knioueevie cnosa. meneduckypc, 38yuaujas peuv, NPOUSHOCUMENbHBIN CMAHOAPM, (HOHOCMUAUCTIUYECKAS
6apUAmMuUEHOCMb, AH2IUYUIMBL U 2ATTUYUIMbL.

Anomauia. Y cmammi poszensdaiomvcs npobiemu  oHOCmMuUNicmMuuHoi  eapiamueHocmi  peanizayii
KOHCOHAHMU3MY 6 [HO3eMHUX clogax (anenizmax ma eaniyusmax) y meneduckypci Himeuuunu, npedcmagienozo
38YUHUM MOBIEHHAM CREYianbHO HAGYEHUX HOPMAM GUMOBHO20 CMANOapmy OuKmopie i mooepamopie. Ha ocnosi
3ICMABIEHHA NPOYUMAHO20 MOBTIEHHS | NIO20MOBNIEH020 208OPIHHSA GUAGIAIOMbBCA 3HAYHI CYNEPEYHOCMI MidiC
KOOUGIK0BAHOI HOPMOTO, NPEOCMABNIEHOI HOBIMHIM HIMEeYbKUM OPPDOENiUHUX CLOBHUKOM, | MOBHOI OiticHicmio.
Knrouogi cnoea: meneduckypc, 368yuHe MOGIEHHs, MOGHUL CMAHOApm, OHOCMUNICMUYHA 6apiamusHicmb,
auenizmMu ma 2anyismu.

Summary. The article stipulates the problems of phonostylistic variations of consonantism in foreign words
(Anglicisms and Gallicisms) in TV discourse of Germany represented by the speech of announcers and
moderators (ZDF, ARD, DW-tv), who were specially trained to the norms of pronounciation standards. It
concerns the problem of the realization of consonants by germanizing the foreign words from

English and French, which are the most frequent in the German mass media language. Wide variety of the
implementation of the consonants is revealed either in the codified norm represented by the newest German
orthoepic dictionary or in the real norm, which is produced by professional German TV announcers because of
different degrees of the phonetic germanizing of Anglicisms and Gallicisms. In comparison of the speech reality
(read speech and prepared speaking) with the codified norm deviations have been found in the application of
consonants.

Keywords: TV discourse, oral speech, pronounciation norm, phonostylistic levels, codified norm, speech reality,
foreign words.

CoBpeMeHHOE A3BIKO3HAHME MHTEPECYIOT BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE KaK C BHYTPEHHEU CTPYKTYpOH f3bIKa, TaK U
BIMSIHAEM Ha He€ cpellbl, B KOTOPOW S3BIKOBAas CUCTEMa pa3BUBacTca W (yHKIHOHWpyeT. HoBas mapamgurma
3HaHUS, BO3HUKIIIAS KaK Pe3ybTaT YBOJIOIMH JHHIBUCTHYCCKHX el B KoHIle XX B Hauane XX| BB., 00600maer u
CHCTEMAaTH3UPYyeT NaHHBIC BCCH COBOKYITHOCTH HAayK, KOTOpPHIE M3y4YarOT YeJOBEKa M ero s3bIK. Beimarommecs
sizpikoBezibl (M.M. Baxtun, U.A. Boxysu ne Kyprens, B.B. Bunorpamnos, B. l'ym6omnbar, B.M. Xupmynckwuit, JI.B.
[lep6a u ap.) BEICKA3bIBAIOT B CBOMX TPYZaX MBICIH 00 aHTPOMOIECHTPHUECKOM MOJIFOCE B OOIIEM KOHTHHYYME
HAYKH O SI3BIKE U O YEJIOBEYCCKOM (PAKTOpE B SA3bIKO3HAHUH. BO-mepBhIX, 0 mepeMenieHun (poKyca BOCIPHUITUS C
SI3pIKa KaK CHCTEMHOTO OOpa30BaHMs HA «YEIOBEKa TOBOPSAIICTO» — JHYHOCTH, KOTOpas HM3y4aeTcs B CBETE
HanOoJiee BAXHBIX «UYCIIOBCUCCKUX» IMO3HABATEIBHBIX IMPOIECCOB, €€ CIIOCOOHOCTH TOBOPHTH M MBICIHTH, BO-
BTOPBIX, — MTEPEKITFOUEHIE BHUMAHHUS Ha MIPOIECC U pe3ysbTaT KoMMyHuKanuu [1; 7; 8; 13].

C NOHATHSAMH CHCTEMa M CTPYKTypa S3bIKa CBA3aHO B IIEPBYIO OYEpEb MOHSATHE S3BIKOBOH HOPMEL O.
Kocepuy mpemmaraer TpéXypoBHEBYIO CXeMy IpPU Pa3TPaHHYCHUHM TAKUX IHOHATHH KaK «CHCTEMa» M «HOPMa»,
KOTOpBIE BKIIIOYAIOT B ce0sl CHCTEMY-HOpPMY-pedb. Uepes cHCTeMy BBISBISIOTCS CTPYKTYPHBIE TIOTEHIIMHU S3bIKa, a
HOpMa COOTBETCTBYET PEaH3alliy SI3bIKa B TPAAUIMOHHBIX Gopmax. CHCTeMa — KaK BO3MOXKHOCTh; HOPMa — KaK
peaym3ais BO3MOXHOCTEH, KOTOpPHIC 3aJI0KEHBI B CHUCTEMY M OIPEICIIOTCS KaK CHCTeMa O00s3aTelbHBIX
peanusanuii B naHHOoM Koywiektuse [3; 6]. [IponsHocHTeNbHAS HOpMa CKIIAABIBAECTCS B MPOPECCHOHAIBHOM pedn
00pa30BaHHBIX JIIOAEH — HOCUTENIEH KOHKPETHOTO HAIMOHAIBHOTO SI3BIKA U MPEACTABISIET COOON HEKUH y3yaIbHBII
croco0 3BYKOBOTO OGOpPMIICHHS YCTHOH peud. Y3yc — OOIMICNIPHHATOE YIOTPeOJICHHE CIOB M MPEUIOKEHHHA B
HOBCCﬂHeBHOﬁ OGI/IXOZ[HOﬂ peyUUu B OTIIMYMUEC OT HOPMBI JIUTEPATYPHOT'O A3bIKA U IHUAJICKTOB, U CYUTACTCSA MHOI'UMU
HCCIICIOBATEIIIMI HE COOTBETCTBYIOIIMM KOJU(MDUIIMPOBAHHOW HOpPME, XOTS W IPH3HAH CTAaHJIAPTOM B CBOCH
cormanpHoi rpymme [11, c. 751].

Bonpoc 0 pa3HBIX CTHISX MPOU3HOIICHUS HE ABIsieTCsS HOBBIM B oHeTnke: emé B 19 B. I1. [Taccn pazmiuan
CIleMyroIIie CTHITH pon3HoIeHus prononciation familiere rapide, prononciation familiere relantie u prononciation
familiere soignee, prononciation tres soignee; B Hemerkoil JIUHrBUCTHKE UX HaswiBaroT Lento- u Allegroformen,
xots [llep6a JI.B. mogu€pkuBaeT CyIiecTBOBaHHE MHOXECTBA MEPEXOAHBIX HIOAHCOB U TO, UTO B OOBIYHOW peuu
mosHble (JOPMBI HE YHOTPEONSAIOTCS. B CBA3M 3TUM OH pa3iWyacT JBa TUMA IPOUSHOIICHUS: TOJHBIA |
pasroBopHbiit ctuu [15, c. 141-142, 202-203]. MockoBckue ¢ouneructsl M. ByOonoBa m E.M. PatHukoga,
3aHUMAIOIIHEC] W3YYEHHEM YCTHOMOPOXKTAeMOW pedd, OTMEYAIOT, YTO JIMHTBACTHYECKOE OIMCAHWE 3ByYallei
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peUH «...XapaKTepH3yeTCs MHOXKECTBEHHOCTHIO MOAXOIOB M JUCKYCCHOHHOCTBIO HPOOJIEMAaTHKH, HaXOIsICh B
LEHTPE BHMMAaHHS MHOTOYHCICHHBIX HccaenoBanui» [2: 3]. PeuemopoxxgeHne o0sagaeT HHTEPAKTHBHBIM
XapakTepoMm, T.€. B €CTECTBEHHOM A YCTHOIO O6H_leHI/IH CUTyalluu YYaCTHUK KOMMYHHKAIIUM SABJIACTCA H
OTIHpaBUTENEM, U TIOJTyYaTeIeM, KaK qy>KOro, Tak i COOCTBEHHOTO COOOLICHHSI.

[Ipobnema Bo3zeiicTBUS s3bIKa HA YEJIOBEKA, €T0 CIIOCOO MBIINUICHUS U €r0 MOBEJCHUE, HAIIPSIMYIO CBsI3aHa C
MOIIHBIM Pa3BUTHEM TaKHX CPEACTB MAacCOBOW KOMMYHHKAIWH, KaK paJHo, KUHO, TeleBUAeHHWEe M MHTepHer.
WNupopMupys desoBeKka O COCTOSHMM MHpPa W 3aIlONHAA €ro NOCYT, MEAHAINCKYpPC OKa3bIBAalOT NEPCya3HBHOE
BIIMSIHME HA BECh CTPOIl €r0 MBILUICHHS, Ha CTHJIb MHPOBOCIPHATHS, Ha THI KYJIBTYPbl CETOMHSIIHEro aus [12, c.
399]. Pacmpoctpanenne CMU, CBS3aHHBIX C pPa3BUTHEM WHTEPAKTUBHBIX, YIPABISIEMbBIX IOTH30BATEIEM
WH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, BIEYET 3a CcOOOW He TONBKO H3MEHEHHe (GOpPM M BHIOB KOMMYHHKALIUH,
NU3MEHSIETCS TaKXKE IIOJO)KEHHE ECTECTBEHHBIX S3BIKOB B 0OIIEH ceMHOTHYecKOH cucreme. B cBs3u c
JOMHMHHMPOBaHHEM B HacTosinee Bpems 3IeKTpoHHbIX CMU, koTopble B ONpENeiIEHHOW CTEICHH BBITECHUIIN
HeYaTHbIE, NMPUOPUTET MPUHAMIEKUT 3Bydamied peud. OOnajgas BBICOKMM COLMANbHBIM NPECTIKEM M CaMbIMH
COBPEMEHHBIMH CPEICTBAMHU PACIIPOCTPAHEHUS, A3BIK TEICAUCKYPCa HEMEUICHHO pearupyeT Ha S3bIKOBYIO MOIY H
y3yC, BBINOJHAS POJIb  CBOGOOpAa3HOW MOJEIM  HAIMOHAIBHOTO  s3bIKa, OH aKTHMBHO  BO3IEHCTBYET
Ha IIPOM3HOCUTENIBHYI0O HOPMY, S3BIKOBBIE BKYChI U mpeanouteHust [5]. B cBsi3u co cOmmxeHneM (QOHETUKH H
(hoHOIOrHHU HapsLy CO CBOMCTBAMU (POHOJIOTMYESCKUX SIMHHII, BHITCKAIOIIUMHU M3 UX OTHOLICHUI MKy COOOM, BO
BCE GOIIBIICH CTENeHN YIUTHIBAIOTCS U UX MaTepualibHble (CyOcTaHunanbHbIe) cBoicTaa [9].

B coBpeMEHHOM S3BIKO3HAHMH 3HAYUTENIBHOE MECTO OTBOJAMTBHCA BONpOcaM  (POHOCTHIMCTUYECKOH
MapKHPOBAHHOCTH TeKcTa. DOHOCTHIMCTHYECKHE MCCIISIOBAaHUS XapaKTEepU3YIOTCS IMOMCKaMU 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIHOHUPOBaHHS (OHETHYCCKHX CPENCTB B Pa3iMyHbIX Gopmax u Tumax yctaou peun [9; 10; 18; 19; 20; 21;
22]. OaHUM M3 TJIABHBIX HAMpPAaBJICHHUN COBPEMEHHOTO s3biko3HaHus, no MueHuto P.K. Tloramosoii u B.B.
[ToTanoBa, SBIAETCS HCCICIOBAHUE S3BIKOBBIX (EHOMEHOB € YYETOM KOMMYHHKATHBHOIO IIOJXOJa, YTO
NpenyCMaTPUBAeT NaJbHEUIIYI0 pa3padOTKy TEOPHH f3blKa KaK OJHOI0 W3 CPEICTB KOMMYHHKAIMH, KOTOpas
OCYIIECTBIIAETCS PEKE BCETO B COLMAIILHOM KOHTEKCTE, a He B KOHTeKcTe ()OpMaJIbHOM CHCTEMBI BHE yCIIOBHIL €€
peanpHoro  ¢yuxumonupoBanust [10]. CremoBaTensHO, CHHTarMaTtdyeckas OpraHHM3alMs TEKCTa MOXKET
paccMaTpuBaThCsl KaK OJIMH U3 acleKTOB (DOHOCTHIIMCTUUECKOI OpraHu3aliy PEUH.

doHeTHYECKAs CTOPOHA 3ByYallel peur TeleAuckypea ['epMaHuu TOKHA OMUPATHCS HA KOOU(DUIIUPOBAHHYIO
HOpPMY, 3aHKCHPOBAHHYIO B CIIOBapsX HEMEIKOro CTaHAapTHOro mnpousHomenus (Standardaussprache,
Standardlautung) [4, c. 26], n6o peYs IUKTOPOB M MOIEPATOPOB, CIEIHAILHO OOYUYEHHBIX HOPMAaM HEMEIKOTO
HPOU3HOCUTENBHOTO CTAaHapTa, BEICTYIIAET, TAKUM 00pa3oM, 00pa3lioM COBPEMEHHON HEMELIKOH 3Byvallell peun 1
obaaeT BEICOKUM CONMATBHBIM TIpecTrkeM [21, ¢. 233]. B HEeMHOTOYHCICHHBIX UCCIICAOBAHUAX, MOCBSIIIEHHBIX
(oHeTHUeCKOW CTOpOHE 3ByYalllel pedH TeJleIMCKypca Ha MaTepHae Pa3MYHbIX S3bIKOB TOSBIISIETCS BCE OOJIbIIe
JIOKa3aTeNbCTB TOMY, YTO pedeBas JCHCTBUTEIBHOCTD HE BCEra OTPAXKAET HOPMBI, MPEAMUCHIBAEMbIC HOCUTENSAM
SI3bIKa OP(HOIMUYECKUMHU CIOBAPSIMH.

3Byyamias pedyb HEMEIKOS3BIYHOIO TeNeIUCKypca HOCHT HEOJHOPOAHBIH XapakTep, B OCHOBHOM B HEM
OPEICTABICHBl [[Ba BHAA PEUCBON JEATENBHOCTH, MPEACTABILIIONMX co0oi mpouréHHylo peus (vorgelesene
Sprache) u roBopenme B ycTHOW wHTepakuuu (gesprochene Sprache), koropeie Hemenkue ¢(oueTHcTh I
Maiiaxonsa U B. Proc CBSI3BIBAIOT ¢ HaIMYMEM pPa3HBIX (oHOCTHIHCTHYeCKUX ypoBHe# [20; 21]. 3a mocnennee
JECSATUIICTHE B HEMELKOS3bIYHOE (COLMO) JTMHTBUCTHYECKOS M (DOHETHYECKOE MPOCTPAHCTBO OBLIO YCIEIIHO
UHTErpUpoBaHo moHsTHe «Standardvarietét», koTopelM B Hay4HOH JHTepaType 4YacTo 3aMEHSETCS TepPMHUH
«Standardaussprache» [18, c. 404 — 423].

E.-M. Kpex Bblzenser Ba BHAA TENETEKCTa, PE3KO OTIMYAIOIIMXCA APYr OT Apyra: HOBOCTH M TOK-ILOY,
COTIOCTABIISIS TIPOUTEHHOE CO CBOOOTHO MPOAYIUPYEMbIM. JIJIst OTipeie/ieH s TIOHATHS TPOYTEHHON pedr (ITeHHe
HoBocteit Nachrichtenlesung) npumenstoress Tepmunst Vorlesen, Vortragen memorierter Texte npu Haau4uu
tenecyduepa (Telepromter): «Texecypnép — 3TO TEXHHYECKOE BCIIOMOTaTEIbHOE CPENCTBO, KOTOPOE B MEPBYIO
ouepe/lb UCHONIB3YETCsl B TEJENPOAYKIIMU TIPH YTCHUH W TOBOPEHHH C IEJIBIO TOTO, YTOO BBI3BATH y TENIE3PUTEIS
BIICUATIICHHE CBOOOAHOTO TOBOpEHMsI OUKTOpa miu Mozaeparopa» [19]. Jns o6Go3HaueHHs HOATOTOBICHHOTO
roBopeHus B ycrHoi nHTepakuuu E.-M. Kpex ucrnions3yer takue tepmunnt kak halbfreies Sprechen (rosopenwe ¢
HCIIONIb30BaHKeEM MojIcKka3okK (Stichwdrter) u freies Sprechen (cBo6oaHOE roBopenue).

I[To muenuro A.B. OmnsHHY, HOBOCTH JOJKHBI OBITh HE TOJBKO JOHECCHBI [0 ayJUTOPUH, HO H
CTPYKTYpHPOBaHbl TakUM 00pa3oM, 4YTOObI MOITH ObITh BOCIPHHSITHL AyAWUTOpHEHl M MNO3BOISLIU ceOs
AHANM3UPOBATh HA YPOBHE CTPYKTYPHI YKe B Ipolecce ux coodiieHnsi. KoMMyHHKaMOHHOE IPOCTPAHCTBO TEKCTa
Macc-Meua B 3aBHUCUMOCTH OT HWHTCHOMH KOMMYHHMKAaHTOB ¥ DELMIIMEHTa HANOJHACTCS Pa3HBIM
MH(OPMALMOHHBIM COJEP)KaHUEM, & COOTBETCTBEHHO — I0-PAa3HOMY SKCIUIMLHUPYETCS S3bIKOBBIMH CpPEICTBAMH.
3amaya MOBIMATH HAa MAacChl W YAOBIETBOPATH HOTPEOHOCTh IieleBOM ayauropun 3actaBasier CMU
SMOIMOHAIN3UPOBATH TEPEAaBacMy0 WH()OPMAILIMIO Pa3IMYHBIMH CHOCOO0AaMH, MOCKOJBKY TOJBKO TaK MOXHO
NpUBICYs BHUMAHHE 3pUTENs, JIyliaTens u T.10. [8, c. 84].

Benymue nemeukune ¢oneructsl I'. Maiinxonsa n b. Proc yTBep)kaaroT, yTo HEMELKHH MPOM3HOCHUTEIbHBINA
CTaHIApT SBIISICTCS HE TOMOI'CHHBIM, a B OOJBIICH CTENEeHH BapHaTHBHBIM (EHOMEHOM, Ile OOJIBIIOMY YHCITY
3BYKOBBIX KOMIUICKCOB CBOMCTBCHHO HAaIM4Me pa3nu4HbIX (oHeTHdeckux (GopMm  (HOHOCTHIHCTHISCKUX
BapuanToB) [20, c. 289; 21, c. 234], B KOTOPBIX MOKHO BBIJICIUTH IBA OCHOBHBIX CTHIIHCTHIECKUX YPOBHS:

I.  Beicokwmii poHOCcTHIHCTHYECKHH ypoBeHb (gehobene phonostilistische Ebene)

A. dbopMa MpoM3HOIICHHUS, MaKCUMAIIBHO MPUONMKeHHas K opdorpaMme: mpH JeKiIaMalid, KiIacCH4ecKas

nupuka. OHa PEAKO Peai3yeTcs U MPAKTHYECKH HUKEM HE BOCIPOU3BOIUTCS;
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b. dopma npousHOIIEHN, XapaKTepHas I YTEHUs HOBOCTEH M MH(OPMAIIMOHHO-TIO3HABATEIBHBIX IIPOTPaMM
(mpoutéuHas peus).
Il.  donocTunucTHUYECKHUIT ypoBeHb ycTHOM nHTepakmuu (phonostilistische Ebene des Gesprachs)
A. popma nponsHOLIEHNS, XapaKTepHas JUIs J0KJIa/ia C JJIEMEHTaMH WHTEPaKIHH;
b. ¢opma mnpousHOLIEHUS HENPUHYXIAEHHOH Oecelbl B paMKax HaJPErHMOHAIBHOTO CTaHAApTHOTO
MIPOU3HOLIEHHUS. C

> 1
CTaHQAPTHOR HAAPErHOHANLHOS
NPOMIHOWEHNE

p OB paar pevs

»
\ » AuanexTsl

Puc. 1. doHocTHIMCTHYECKHE YPOBHU HEMEIIKOTO IIPOU3HOCUTENILHOTO CTaHAApTa

E.A. CenuBaHoBa mpeajiaraeT HOBYI MOJENb JUCKYPCa, TJIaBHBIM MIPUHIMIIOM OPraHU3alMd KOTOPOH CITy:KHT
JUAJIOTHYHOCTB, OIOCPEAYIOLIas CJOXXHOE B3aUMOJCHCTBHE MOJAYyJIeH KOMMYHHKATHBHOM CHUTyaluu, o€
(dopmupoBanue, poTekanue u 3asepiuienne [12, ¢. 402]. Peus AUKTOPOB U MOJAEPATOPOB TeleqUCKypca I'epMannm
npenacraBicHa B OONBIIMHCTBE CiiydacB MpouTéHHON peubto (VOrgelesene Sprache), mpencraBmsrorneii co6oit
O3ByUYHMBaHHE MUCHMEHHBIX TEKCTOB B BBIMYCKaX HOBOCTEH M WH(OPMAIMOHHO-TIO3HABATEIBHBIX MPOrpaMMax C
OJIHOW CTOPOHBI, W MOATOTOBJICHHBIM ToBOpeHHeM (memoriertes Sprechen) B HHTEpPBBIO W TOK-MIOY C IPYroi
CTOPOHBI.

B cBoeii knaccupuKanuu cpeau Kak JMHIBUCTHYCCKHX, TaK M SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (HAKTOPOB, M3BECTHBIN
ykpauHckuit ¢oHernct E.M. Crepuomnono ykasplBaeT HAa BaXKHOCTh COLMAJBHBIX acCIEKTOB, TaKHX Kak
o¢HIHaTbHBIC, HEHTPaIbHBIC, TOBEPUTEIBHBIC OTHOLICHNS MEKIYy KOMMYHHKAHTaMH1, PABCHCTBO/ HEPABEHCTBO HX
COLMAJIbHBIX CTATYCOB, a TaKXKe pa3Mep MOMELICHUS W KOJIMYECTBO ciymiarenieil. s TouHoro orpeneneHus
TepMUHA «(POHETHYECKUH CTWUIIB» HEOOXOJMMO OTMETHThH CIIEAYIOIIHE KAaTeropud B KayeCTBE MOTEHIUAIBHO
PEJICBAHTHBIX CTUIMCTHYCCKHUX MPHU3HAKOB: aCCUMIJIILUSL, TU3HA U cinadbie HOPMBI, Tay3bl H KOJICOaHus, aKICHT
TIOBBIIICHHE TOHA 1 TemIt [22, ¢. 111].

3Byuamnias pedb HEMELKOS3BIYHOTO TEICAUCKYpca OOHAPYKUBACT ONpeneiéHHOE KOJMYECTBO TaJUTHLH3MOB,
3aHMMAIONINX B TEUCHHE JIUTEIBHOIO BPEMEHH HMPOYHYIO ITO3MIHIO, M 3KCIAHCHIO aHIJIMIU3MOB, YCHIIMBIIYIOCS
nocye nmopakenus I'epmannu Bo Bropoit MUPOBOI BOWHE, U MPOIO/DKAIOIIYIOCS 110 cei aeHb. P. Slkobcon orMeyar,
YTO 3aMMCTBOBaHHS HE U3MEHSIOT (DOHOJIOTMYECKHIT CTPOH SI3BIKA, & TOJIBKO UX aCCUMMUIISILMS MOXKET BHECTH B HETO
HOBble aneMeHThl [16, c. 47]. H.C. TpyGeukoil moauépKuBall Ba)KHOCTH BBISBJICHHS CHCTEMBI 3BYKO- HIIH
(OHEMOCOOTBETCTBHH, IMO3BOJSIOIIYI0 TPOTHO3UPOBATH OTOXKICCTBICHHE HOCUTEISIMH  S3bIKA JJIEMEHTOB
Pa3IUYHBIX (POHOIOTUYSCKUX CHCTEM IIPH 3auMcTBOBaHuH [14].

[Ipu comocraBieHnH KOANGHUIMPOBAHHON HOPMBI C PEYEBOIl JEHCTBUTEIBHOCTHIO Mbl OOHAPYKHIM BECbMa
HEO/IHO3HAYHYIO0 CHUTyalMio. [IpoTHBOpeYHns: 3aTparvBaroT peai3aluy COTJIACHBIX BHYTPH KOJU(DHIMPOBAHHOI
HOPMBI, TipecTaBienHoi Hemerkum cioBapém npounsHornenus (Deutsches Aussprachewdrterbuch, 2010) [17], rae
HECMOTpPsI Ha OOJIBLIYI0 BAPHATHBHOCTH MPOU3HOCHUTENBHBIX BApHAHTOB MbI OOHAPYKHBAEM IMOCIIEIOBATEIBHYO
TEHIEHINIO K oHemeuusanuio (gemaligte Eindeutschung). Emié Gomplte mpoTHBOpEUHii MBI YCTAHOBHIIH TIPH
CONOCTaBJICHIH KOMU(DUIMPOBAHHOW HOPMBI M pEYEBOM NEHCTBUTENBHOCTH, NMPEICTABICHHOH B TEJEIHUCKypce
obmiecTBeHHO-TIpaBoBoro TeesuacHust I'epmannu (ARD, ZDF u DW-TV) cniernanbHO 00yUeHHBIMA AUKTOPAMH H
MOJIepaTopaMy, KOTOpbIE MPEICTaBISIOT HEMELKUH IPOW3HOCHTENBHBIN craHmapr. HecmoTps Ha ToO, 4YTO
HOPMaTHBHOCTh PEYM JIOJDKHA, Ka3aloch Obl, OBITH JEIOM HX NPO(ECCHOHAIBHOTO MPECTHKA, TUKTOPHI U
MOJIEPATOPbI HE IPUICPKUBAIOTCS MpaBmI Kogudukanuu. OHU CTPEMATCS BOCIIPOU3BECTH 3BYUaHHUE S3bIKA-JOHOpA
C pa3HOU CTENeHbI0 NPUOMMKEHHOCTH K AyTEHTHYHOMY IPOM3HOIICHHIO, YTO BEAET B JIy4lleM ciydae K
BO3PACTaHHIO BAPUATHBHOCTH B PEaM3allMd KOHCOHAHTU3Ma B aHMIMLIM3MaX M FAJUTMIU3Max, a B XyALIEM Cllydae
K TIONBITKaM COXPAaHEHUs YyXIBIX CUCTEME HEMEIKOTO KOHCOHAHTH3Ma 3BYKOB, IIPOTHBOPEYAIINX OCOOCHHOCTAM
HEMEIKOW apTUKYJISIIIMOHHOMN 0a3bl.
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Taoanua 1. DoHocTUIMCTHYECKAS BAapUAaTUBHOCTH pC€AIM3allM KOHCOHAHTHU3MA B aHTJIMIU3Max 1 raJllIniu3Max

Cnoso Koondmunposannan Peucpan qeicTBHTENEHOCTE
HOPMa Mpourénnan peus | [oarorosneanoe
| Hemzgeni -\..I-\.l.-::!|'|l. . FOBOPCHIE
| MpeHEHoaeaH, 200} |
Accessolre fr. akse sz aksesza:” (100%) akse sa:" (100%0)
Eneasement afggagam'an angasam'an (48%) | angajman {62%)
T engl, eng'e:tfmant Agagam'l: (33%) afgazaman {27%)
F Fam'i: Adgafmd: (14%) dgalmd: (11%)
| angalm'an (5%)
Facchook Feshok (100%) eshok ( 10074)
Thriller engl. Gy'ile Gr'ile (100%) Brile (92%)
] | Byile (R%)
Workshop engl. vie:"klap vie:"kfap (67%) v K ap (R9%)
| wie:"kfap (33%) w'ie: klap (11%)
cool engl. ku:l ku:l (B4%) kel 100%)
| kel {16%)
Branche Ir. bu"anfa bu'd:ga (65%) be'an s (67%)
LT HES byfana (17%) be'agga (21%)
b fa(11%) b (1 2%0)
bea: 2 (8%)

B cBsI3u ¢ TeM, 4YTO peueBas AEHCTBUTEIBHOCTh HE BCErJa OTPAKAET HOPMBI, MPEINHUCHIBAEMbIE HOCUTEISIM
s3pIKa  Op(OIIMMUYECKUMH  CIIOBAPSIMU, B PE3YJIbTATE YEr0 B HEMELKOS3BIYHOM TEJIEAMCKYPCE OTCYTCTBYET
leJICHATIPABIICHHAS TEH/ICHIIUSI K OHEMEYMBAHMIO, YCTAHOBJIEHHAS HAMH B KOJAM(DUIIMPOBAHHONW HOPME, HAIIPUMEP
Accessoire, Thriller, Workshop, rme peannsyeTcst BOKaTH30BaHHBIM BapHaHT GpoHEMBI /I TIOCTe MOJNTHX TIACHBIX
B 0e3yJIapHOM OKOHYAHHU —€r; a TaKKe IMO3UIIMOHHO U KOAPTUKYJSITOPHO OOYCIIOBICHHAs (DOPTH3AIMS 3BOHKUX
mryMHbIX cornacHeix (Lenis), mampumep Thriller, Engagement. Henb3si He 3aMeTHTh HalM4We MPOTHBOPEUYH B
paMKax caMoi KOAM(HIMPOBAHHON HOPMBI, B KOTOPOM MHOTHE aHTJIMIU3Mbl U T'aJUTUIIM3MBI HMEIOT HECKOJIBKO
BAPHAHTOB MMPOM3HOLICHHUS, CBUAETEIBCTBYIONIMX O PA3HBIX CTENEHSX aganTaldd K 3BYKOBOW CHCTEME S3bIKa-
peuunuenta (Branche, Engagement), a B pe4eBoii JIeliCTBUTEILHOCTH BAPUATUBHOCTH TOPA3/Io MIHpe U emié bosee
MPOTHBOPEUYMBA; B HEH MOXHO YBHJICTh CTPEMIICHHE NPHOJIU3UTHCS K AYTCHTHYHOMY MPOU3HOCHTEILHOMY
CTaHIAPTy, KOTOPHIA BXOIWUT B IIPOTUBOPEYNE C HEMEIIKON apTHKYJIIIIMOHHON 0a301.

B cBsizu ¢ morpyxeHueM uelioOBeKa B CETh MAacCOBOIO S3bIKa U JUCKYPCHUBHOIO IMPOCTPAaHCTBA COLMYMa
BO3HHMKAET BOMPOC, K YEMY MOJKET NMPHBECTH JaHHAs CHUTyalUs: K Pa3pylIEHHIO CIIOKHBIIEHCS CHUCTEMBI, JTUOO
JIMHTBOCHHEPTeTUYCCKas MapaJurMa CrocoOHa 00eCHeuuTh JAMHAMHKY, CAMOOPTaHMU3alMI0 W COXPAHEHUE ITOH
CHCTEMBI, KOTOPBIE KOOIIEPUPYIOTCS C LENbIO MPEOIOJICHUS BHEITHUX U BHYTPEHHHX JIECTPYKTUBHBIX (haKTOPOB.
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AdanacoeBa C.H. YK 81°271+008
KOHIENT «10M» B JINPUKE A. AXMATOBOM M JI. ATEKCEEBOM-JIEBEJIb:
KPBIMCKHUHU JUCKYPC

Annomayua. B cmamve uccnedyiomcs KpolMCKUll OUCKYPC KOHYenma <«oom» 6 aupuke A. Axmamosoii u
noasmeccol nepeoll 6onHvl pycckou omuzpayuu JI. Anexceesoii-/lesens. Ilpocnesicusaiomesn obwue uepmol
socnpuamus Kpvima kax ooma, cakpanbHo2o mecma, <ioKyca nepejcusaniiss UHMUMHbIX 4YECME».

Knrouesvie cnosa: xonyenm <0om», Kpelmckuii ouckype, A. Axmamosa, JI. Anexceesa-/lesens.

Anomauia. Y cmammi 00cniodcyiomvcsi KpUMCbKull OUCKYpC KoHyenmy «Oim» 6 aipuyi A. Axmamosoi ma
noemecu nepuwioi xeuni pociicokoi emiepayii JI. Anexceegoi-/leeens. Ilpocmedicylomvcsa 3a2anbHi  pucu
cnputinamms Kpumy sx 0omy, cakpanbho2o Micys, <10Kycy nepexicusants iHmuMHUX nouymmie».

Knrouoei cnosa: xonyenm «oim», Kpumcokuil ouckype, A. Axmamosa, JI. Anexceesa-/lesens.

Summary. This article investigates the Crimean discourse concept of "home" in the lyrics of poetess Anna
Akhmatova and poetess of the first wave of Russian emigration L. Alexeeva-Devel. General features of the
perception of the Crimea as home, as a sacred place and a "locus of experience of intimate feelings" are traced.
Key words: concept of "home", the Crimean discourse, Anna Akhmatova, L. Alexeeva-Devel.

Kenckas mo33us B XX Beke, B AMOXY HUCTOPHYECKHAX MOTPSICEHUH, CONMAIBHBIX KAaTacTpod, PEBONIOLUI U
BOIH, MHOTOTPaHHAa U MHOTOACIeKTHA. TeM MHTepecHee CONOCTABUTh M HAWTH TOYKH COIPUKOCHOBEHHS TEX, KTO
ocrasajics ¢ PoquHoli 1 ObLI ee JIMIIeH — I03Ta METPOTIOJIMK AHHBI AHAPEeBHBI AXMaTOBOM U PYCCKOM MO3TECCHI,
NEePEBOMYMIIBI IEPBOM BOJIHBI dSMHUTpanuu Jluguu AsexkceeBHbl AsiekceeBoi (HacTosmas (amunus VBAHHUKOBA,
ypoxaenHas Jleséns). U ecnu TBOpUECTBO AHHBI AXMAaTOBOW HAIILIO OTPAKEHHUE B JINTEPATypPOBEIUECKUX paboTax
POCCHICKUX ¥ 3apy0eHBIX YUEHBIX, JINTEPATypHON KpUTHKE pycckoro 3apyoexss (T.B. Bepmrukosa (Caparos,
2008), T.B. Topodeera (Mocksa, 2011), XK.H. Korunua (MBanoso, 2007), E.H. Muxanesa (Mockga, 2010), E.K.
Cagenbera (Poctos-Ha-J{ony, 2008), T.A. Camconosa (YnesroBck, 2010) u ap.), To Hacneaue JI.A. AnekceeBoii-
JeBenp Tonbko B KoHIe 90-X TOJOB MPOIIIOro BeKa «BEpHYJOoCh B Poccuio cTuxamu» W CTajo IPEeIMeTOM
H3y4YeHUs.

[Ipu Bceil pasHOCTH TANAHTOB M JIMYHBIX cyneb («JluTepaTypHas cyapba ANEKCeeBOM CIOXKIIACH CYACTIUBO
<...> Cruxu ee JOOWIN TTOYTH BCe, JaXe B3bICKaTeabHble KpuTHKN» (B. Cunkesmu) [5, c¢. 10]) B nutepaTypHOM
OIIBITE TI0ITOB CYIIECCTBYIOT HEKHE KHAUTMIHOCTHBIE» W OJHOBPEMEHHO BHYTPHUIMYHOCTHBIC TOMHHAHTHD (O.B.
Pe3HuK), KOTOpbIE 00YCIOBIMBAIOT CXOACTBO MOATHYECKHUX CHCTEM H pe3de IEMOHCTPUPYIOT HHANBHAYTH3ALIUIO
kaxoi. K Takum, 6e3 COMHEHUS], MOXKHO OTHECTH KOHLIENT IOM».

[MpexncraBnsist coOOW yHHMBEpCalbHOE SBICHHE CIOXKHOI'O XapakTepa, KOHLENT <«JOM» KakK CTEp)KHEBOW
9JIEMEHT B NOHATHHHOM almapare 4eJI0BEYECKOr0 CO3HAHUS B JTUPUKE JBYX MOITECC, CBA3aHHBIX Y3aMU KPOBHOIO
POACTBA, HO Pa3ZCICHHBIX HCTOPUYECKH U Teorpadyeck, aKTyaTu3upyeT Kak 0000IEeHHO-HAMOHAIBHOE, TaK U
WHIMBHIYaJIbHO-aBTOPCKOe MOHMMaHue Jloma. CBS3yIOMMM 3BEHOM HX I033WH OBIIM M «KPBIMCKHE CTPaHHIIBD»
TBOPYECTBA.

Lenp naHHOrO COOOIIEHUSI — HMCCICAOBAHME pealM3alliyd KOHIENTAa «JIOM» B TOATHYECKOM JHUCKypce A.
AXMaToBOH M MO3TECCHI epBOi BOJIHBI aMurpanuu JI. AnexceeBoii-/IeBenp, ero CBA3U C KPRIMCKUM KOHTEKCTOM.

OTMmeTuM, 4TO B MHOTOUYHUCIIEHHBIX COBPEMEHHBIX aXMaTOBEAUECKUX TPYAAaX KOTHUTHUBHBIA aCIEKT TBOPUYECTBA
MO3TECCH B JINTEPATYpPOBEICHUN HCCIIEOBaH HE noctaroyHo. C MO3MIMH KOTHUTHBUCTHUKH TBOpuecTBO JI.
AnekceeBoii-JleBesib TakKe paHee HE pacCMaTpUBAIOCh. Pasfensss MHEHHE NOKTOpa (IIIONOTHYECKHX HAYK,
npodeccopa O.B. Pesnuk (Cumdeporons), cantaeM, 4TO UCITOIB30BAHUE KOHIICTIT-AaHATN3a KIIO3BOJISCT BBISIBUTH
«rITyOUHHBIE» YOSKICHHUSI aBTOPA, PACCMOTPETh JUYHOCTHYIO COCTABISIOINIYIO XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa» [3, c.
10].

[TpaBoMEpHOCTH IMEHHO 3TOT0 KOHIIECITITa B TBOPYECTBE BEIOPAaHHBIX HAMHU aBTOpPOB oTpaxkeHa U B ctatbe O.E.
Py6ununk (Cankr-IletepOypr): «MHOTHE COOBITHS B CTUXaX AXMAaTOBOM CBSI3aHBI C JOMOM, aTPHOYTHI JOMAIITHETO
ObITa CYIIECTBEHHBI M TaM, IJie CJIOBO «I0M» He Ha3BaHo» [4, c¢. 12]. Baxxunocts J[oMa, JOMAIIHErO VIS II03TECCHI



